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Совет управляющих Компенсационной комиссии ООН

Семьдесят третья сессия
Предварительный краткий отчёт 179-го заседания (закрытого)
Проведена во Дворце Наций ООН, Женева, во вторник 1-го мая 2012 г., 10:00

Председатель: Г-н Шумахер 
(Германия)
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Открытие сессии (пункт 1 предварительной повестки дня)
1. Председатель объявляет семьдесят третьею сессию Совета управляющих Компенсационной комиссии Организации Объединенных Наций открытой. Он приветствует новых членов Совета управляющих, а именно Азербайджан, Гватемала, Марокко, Пакистан и Того.


Утверждение повестки дня (пункт 2 предварительной повестки дня) (S/AC.26/2012/R.1)

2. Повестка дня утверждена.


Организация работы (пункт 3 ) (S/AC.26/2012/R.3)
3. Председатель говорит, что пункты 4 - 6 повестки дня будут рассмотрены на пленарном заседании. Рабочая группа рассмотрит пункты 7 - 14.
4. Он полагает, что Совет желает принять организацию работы, изложенную в документе S / AC.26 / 2012 / R.3.
5. Так было решено.


Выборы заместителя Председателя Совета управляющих (пункт 4 повестки дня)
6. Г-н Шарингер (Германия) назначает г-на Хилаль (Марокко) на должность заместителя председателя Совета управляющих.

7. Г-н Акрам (Пакистан) поддерживает данную кандидатуру.
8. Г-н Хилаль (Марокко) избран заместителем председателя единогласно.

9. Г-н Лаассель (Марокко), выступая от имени г-на Хилаль, высказывает благодарность членам Совета управляющих за доверие, выразившееся в принятии г-на Хилаль и Марокко, и заверяет их в намерении Марокко продолжить работу с Советом и секретариатом.


Доклад исполнительного руководителя о деятельности Комиссии (пункт 5 повестки дня) (S/AC.26/2012/R.4)

10. Г-н Казази (Исполнительный руководитель Компенсационной Комиссии Организации Объединенных Наций (ККООН)), представляя доклад о деятельности секретариата после предыдущей сессии Совета управляющих в октябре 2011 г., говорит, что, с учетом уровня вклада Ирака в Компенсационный Фонд, среднемесячный доход на 2011 год составил приблизительно $ 330 млн с увеличением ежемесячного дохода во втором полугодии; в 2011 г. Фонду было выплачено $ 3.96 млн. Доход в первые четыре месяца 2012 г. составил: $ 313 млн в январе, $ 355 млн в феврале, $ 345.3 в марте и $ 308 млн до 26 апреля 2012 г. Согласно последним расчетам Комиссии ревизоров Организации Объединенных Наций, остаток задолженность в $ 16 млрд будут выплачены уже в апреле 2015 г., т.е. в течение трёх лет.

11. Он говорит, что после проведения переговоров между правительствами Ирака и Кувейта под эгидой ККООН по теме непогашенной задолженности перед Кувейтом продолжал следить за обоими правительствами, и встретился с рядом официальных лиц с каждой стороны.
12. Кувейт письменно подтвердил свою готовность принять участие в техническом совещании и продолжить обсуждения инвестиционного предложения, однако не представил подробную информацию в отношении инвестиционного предложения до получения дополнительной информации от Ирака на инфраструктурные проекты в Ираке. Ирак не предоставил письменного ответа.

13. Встреча состоялась в Багдаде в конце января 2012 г. с участием посла Шумахера, Председателем Совета управляющих и министра иностранных дел Ирак с целью проследить за консультациями. В ходе встречи было подчеркнуто, что Совет управляющих надеялся на достижение двустороннего соглашения, и что на основе текущего уровня доходов в Фонде окно возможностей урегулирования вопроса становится все меньше. Министр иностранных дел сообщил, что встреча при участии Министерства юстиции, Министерства иностранных дел, Совета Верховного аудита и Министра Финансов была созвана с целью прийти к единой позиции. Он также сообщил, что премьер-министр должен был встретиться с эмиром Кувейта и премьер-министром в марте. В то время в Багдаде состоялось совещание с Мартином Коблером, Специальным представителем Генерального секретаря по Ираку, и было решено, что в связи с развитием консультаций обмен информацией продолжится. В ходе встречи с министром иностранных дел, а затем и в письменной форме к правительствам, ККООН предложил организовать встречу на тему консультаций на полях семьдесят третьей сессии.
14. В марте 2012 г. Премьер-министр Ирака встретился с эмиром и премьер-министром Кувейта. Встречи между двумя странами был положительным и некоторые нерешенные проблемы были разрешены, в том числе вопросы по Авиакомпании Кувейт и некоторые пограничные вопросы. 29 марта 2012г. в Багдаде также состоялся саммит Лиги арабских государств с присутствием эмира Кувейта. Второе заседание Объединенного комитета было проведено 29 апреля 2012 г. и СМИ предположили, что данная встреча также была очень позитивной. Он выразил надежду, что позднее в ходе заседания Совет управляющих получит последние известия от делегаций.
15. И хотя особого прогресса по данному вопросу не наблюдалось, была надежда, что положительный импульс от последних месяцев работы, сотрудничества и соглашений между правительствами двух стран приведет к готовности возобновить переговоры. Он будет признателен за любую помощь и поддержку, оказанную Советом по данному вопросу, в том числе поощрение правительства обеих стран перед Советом в ходе встречи.

16. Переходя к вопросу организационных мероприятий по обеспечению выплат в Компенсационный фонд, он сказал, что первый доклад Генерального секретаря в соответствии с пунктом 6 резолюции Совета Безопасности 1956 г., дающим оценку соблюдения Ираком положений пункта 21 резолюции 1483 г. (2003), был издан в сотрудничестве с ККООН 22 декабря 2011 г. и рассмотрен Советом Безопасности 17 января 201 г. В докладе, который был подготовлен на основе выводов Совета управляющих на семьдесят второй сессии по вопросу о принятии необходимых мер для проверки погашения выплат в Компенсационный фонд, заключается, что с момента передачи надзора Комитету финансовых экспертов Ирака (COFE) уровень доходов в Компенсационный фонд увеличился и что правительство Ирака не нарушало своих обязательств в соответствии с пунктом 21 резолюции 1483 г. Также в докладе утверждается, что результаты аудита Фонда развития Ирака (ФРИ) должны подтвердить данные выводы. Следующий доклад Генерального секретаря должен быть представлен 1 июля 2012 г.

17. Основной целью поездки в Багдад в конце января была встреча с КФЭ Ирака по вопросу о мероприятиях. Заседания, при любезном участии посла Шумахера, были весьма позитивными. В ходе заседаний КФЭ Ирака напомнил о важности того факта, что правительство Ирака соблюдало резолюции Организации Объединенных Наций, и сообщил, что Ирак не планировал изменить нынешний механизм передачи доходов в Фонд. Что касается требований о 5-процентном взносе от стоимости неденежных выплат от продажи нефти, нефтепродуктов и природного газа в Фонд, КФЭ ответил, что для оценки таких операций уже разработан механизм, который в скором времени будет согласован. КФЭ также сообщил, что стоимость таких операций по состоянию на 15 декабря 2011 г. составила примерно $ 2 млрд, и как только механизм будет утвержден, 5 процентов, или около $ 100 млн, будут переданы в Фонд.
18. Он говорит, что секретариат также провел несколько встреч с делегацией КФЭ 29 и 30 апреля 2012 г. в Женеве. Он понимает, что Министерство финансов недавно утвердило механизм оценки 5-процентных неденежных выплат и что сумма в приблизительно $ 2,2 млрд была переведена на счет поступления от продажи нефти; КФЭ сообщил, что 5 процентов от этой суммы будут переведены в Компенсационный фонд. КФЭ будет предоставлять ККООН копии соответствующей документации. КФЭ также сообщил, что аудит Фонда развития Ирака за первое полугодие 2011 года и счета последующего механизма за второе полугодие 2011 года, как ожидается, будет завершен в середине мая 2012 г., и что предварительные результаты положительны. Что касается систем учета, КФЭ сообщил, что работа над системой учета для внутреннего распределения продолжается, а для 99 процентов всех пунктов передачи нефти на экспорт системы учета уже задействованы. КФЭ также сообщил, что внешние аудиторы привлекли международных экспертов нефтяной индустрии для составления специального доклада о системах учета нефти. КФЭ также сообщил, что Министерство нефтяной промышленности предоставило КФЭ ежеквартальные отчеты, и что относительно системы учета последний доклад был весьма положительным. Доктор Абдулбасит Саед, глава КФЭ, а также другие члены КФЭ, будут присутствовать на первом пленарном заседании Совета управляющих в рамках делегации Ирака, чтобы представить последние успехи Совету управляющих и, несомненно, будут рады любым вопросам или комментариям Совета.

19. Относительно Программы последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям и статуса мероприятий в рамках решений 258 (2005) и 269 Совета управляющих (2011) он говорит, что в отчетном периоде секретариат продолжал работать в тесном контакте с каждым из правительственных национальных координационных центров (NFP) и группами их независимых экспертов по вопросу осуществления в рамках решения 258, самых последние данные были представлены членам Совета. Планы проектов получили дальнейшее развитие, и для запуска работы по проектам на предстоящий период были запрошены денежные средства.

20. Секретариат ККООН наряду с независимыми экспертами продолжили концентрировать свои усилия на укрепление потенциала по мере необходимости в рамках участвующих правительств с целью установления необходимых систем и контроля в соответствии с решением 269. В связи с этим, в дополнение к регулярным сообщениям, в ряде случаев секретариат ККООН встретился с НКЦ.

21. В соответствии с решением 258 на нынешней сессии Совету управляющих будут представлены полугодовые доклады от Иордании, Кувейта и Саудовской Аравии, вместе с соответствующими докладами независимых экспертов. Совету также представят отчеты НКЦ и отчеты об оценке соответствующих групп независимых экспертов в соответствии с требованиями пункта 3 решения 269. В ходе сессии с Рабочей группой будут проводится подробные брифинги относительно состояния каждого правительства в рамках Программы.

22. Кроме того, по требованию Совета управляющих на семьдесят второй сессии, три участвующих правительства будут выступать на пленарном заседании, и с каждым из них будут организованы отдельные встречи во время заседаний Рабочей группы.

23. Как было запланировано на предыдущей сессии, с 17 по 23 февраля 2012 г. Рабочая группа Совета управляющих посетила с визитом страны-участницы (Иорданию, Кувейт и Саудовскую Аравию) с целью обзора достигнутых результатов согласно решению 269. В заседаниях приняли участие представители 10 членов Совета управляющих из Женевы, сотрудники секретариата и ряд в внутренних делегатов от соответствующих посольств членов Совета в Иордании, Кувейте и Саудовской Аравии.

24. Помимо встреч с соответствующими НКЦ в каждой стране, также был проведен ряд встреч высокого уровня с премьер-министром в Иордании, министром нефти в Кувейте, и с президентом Управления метеорологии и защиты окружающей среды в Саудовской Аравии.
25. Для обзора достижений проекта по проведению ремедиации прибрежных зон в Саудовской Аравии проводились рабочие выезды на места, а в Кувейте Совет заслушал брифинг "Кувейтской нефтяной компании" и посетил нефтяные месторождения Бурган, чтобы увидеть нефтяные озера, участки, покрытые битумной коркой, и загрязненные устьевые ямы.

26. Переговоры также велись на политических гарантиях и все три правительства проявили готовность предоставить гарантии на высоком политическом уровне.

27. В целом, встречи и выезды на места были содержательны и предоставили Совету управляющих возможность увидеть воочию достижения и проблемы, с которыми сталкивались каждое из участвующих правительств при выполнении  решений 258 и 269.
28. Данные визиты подтолкнули правительств-участников к ускорению процесса реализации своих проектов. Кроме того, присутствие Совета управляющих способствовало совместным обсуждениям всех аспектов Программы со всеми участниками. Визиты также помогли создать общее понимание поставленных задач, и, мы надеемся, помогут в процессе принятия решений относительно будущего Программы.

29. Секретариат оценил готовность членов Совета уделить время для визитов, а также их активное взаимодействие с правительствами-участниками. Совет управляющих выразил признательность всем трем правительствам за работу и организацию визитов и встреч.

30. 25 января 2012 г. в Саудовской Аравии было проведено совещание Региональной экспертной группы по вопросам экологической реабилитации (RERAG), в котором участвовали делегации из Ирана, Ирака, Иордании, Кувейта и Саудовской Аравии, а также секретариат в качестве наблюдателя. Основной темой совещания было оказание содействия прогрессу в изучении оценки состояния окружающей среды в Ираке для определения проектов по восстановлению окружающей среды, которые будут осуществляться в Ираке. Совместно с ККООН в качестве наблюдателя был создан Руководящий комитет, который рассмотрит проекты, выдвинутые Ираком, и утвердит финансирование от Кувейта в размере $ 10 млн. Следующее заседание было предварительно запланировано на 11 - 12 сентября 2012 г. в Тегеране.

31. Относительно страховых выплат, он утверждает, что в рассматриваемый период правительству Кувейта были выплачены двумя платежами $ 2060 млн (в октябре и январе). Два требования были выплачены в полном объеме одним платежом в октябре и другим платежом в январе, осталось оплатить в полном объеме шесть требований. Платеж в размере $ 1,02 млрд был также совершен 26 апреля 2012 г., таким образом общая задолженность составила около $ 16 млрд. Общая сумма компенсационных платежей, произведенных к настоящему времени, составила примерно 36400000000 $. Следующий платеж был запланирован на 26 июля 201 г.

32. Подводя итоги, он говорит, что с предыдущей сессии Комиссия выполнила ряд миссий от секретариата для стран-участниц в рамках Программы последующих компенсационных выплат, организовала визиты Совета управляющих в эти страны, а также выполнила миссию в Ираке. Как уже отмечалось, наблюдался дальнейший прогресс в рамках решений 258 и 269, о которых члены Совета услышат больше деталей на пленарном заседании и в ходе двусторонних переговоров с представителями участвующих правительств и Рабочей группы. Делегация ККООН в Багдаде была встречена с большим одобрением, ее присутствие свидетельствовало о серьезном отношении к вопросам о механизмах, гарантирующих перечисление средств в Фонд и консультациям по нерешенным компенсационным вопросам.

33. Председатель благодарит г-на Казази и предлагает Совету принять к сведению доклад Исполнительного руководителя.

34. Так было решено.



Требования государств, не являющихся членами Совета управляющих (пункт 6 повестки дня)
35. Председатель говорит, что государства Кувейта и Ирака, в том числе делегации Комитета финансовых экспертов Ирака (COFE), будут выступать в Совете. Кроме того, он напоминает, что в своих выводах в предыдущей сессии Совет затребовал, чтобы участвующие в рамках Программы последующей компенсационных выплат правительства Иордании, Кувейта и Саудовской Аравии присутствовали на семьдесят третьей сессии и представили свои структурированные доклады о положении и соблюдении критериев, определенных решением 269.

Заседание прерывается в 10:40 и возобновляется в 10:45
36. По приглашению Председателя делегации Ирака, Иордании, Кувейта и Саудовской Аравии занимают свои места за столом Совета.

37. Председатель приглашает членов Совета при желании выступить со своими заявлениями, прежде чем заслушать делегации.
38. Г-жа Кинг (США) объявляет, что Соединенные Штаты приветствуют возможность дальнейшего прогресса в свете решения 269 "дорожной карты", согласованной на семьдесят первой сессии Совета управляющих, что приведет к завершению мандата Программы последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям. Они высоко ценят тяжелую работу секретариата по оказанию помощи странам-участницам в укреплении необходимого потенциала, а также усилия, которые предприняла каждая из участвующих стран для создания систем и механизмов контроля, предусмотренных решением 269.

39. Она также хочет поблагодарить каждую из участвующих стран за сотрудничество и гостеприимство во время недавнего визита Рабочей группы Совета управляющих. Визит предоставил бесценную возможность провести конструктивный и откровенный диалог со всеми заинтересованными сторонами о задачах, достижениях и будущего экологических программ, а также увидеть воочию понесенный экологический ущерб и оценить важную работу, проводимую для восстановления различных участков. Она выражает признательность секретариату за их огромную работу в организации визита.

40. Она поздравляет г-на Халеда Бухамрах с недавним назначением на должность Генерального секретаря Национального координационного центра Кувейта и выражает надежду на прогресс, который, несомненно, будет достигнут под его руководством.
41. Этот год был очень важным для ККООН. Год назад, Совет управляющих установил 2012-ый год сроком выхода участвующих правительств из Программы последующих компенсационных выплат. Подготовка программ в рамках конкретных стран для выхода из Программы последующих компенсационных выплат остается важным приоритетом для Соединенных Штатов, и они гарантируют свою неизменную поддержку в достижении необходимого успеха, позволяющего Программе выполнить свой мандат в ближайшее время.

42. Соединенные Штаты признают, что каждая из участвующих стран сталкивалась с особыми трудностями в подготовке программ по восстановлению окружающей среды, чтобы работать независимо от внешнего надзора, обеспеченного ​​ККООН. Тем не менее, они с оптимизмом смотрят на достигнутый к настоящему моменту прогресс и по-прежнему считают, что при поддержке секретариата и независимых обозревателей все страны-участницы могли бы соответствовать критериям решения 269 в ближайшем будущем.

43. Для этого необходим продолжительный, устойчивый прогресс, как на техническом уровне в установлении необходимых систем и механизмов контроля в соответствии с установленными Советом управляющих сроками, так и в отношении политической воли на высоком уровне, необходимых для их реализации до закрытия Программы.

44. Присутствие делегаций стран-участниц было доказательством приверженности руководству высокого уровня и поддержки важного значения успешного завершения Программы. Действительно, в ходе текущей сессии Совет управляющих обратился к данному руководству за поддержкой с целью выполнить еще один важный элемент решения 269 "дорожной карты": консультации в вопросах о политических гарантиях, необходимых для реализации систем и механизмов контроля и использования компенсационных средств исключительно для завершения экологических проектов.

45. В связи с этим она выражает надежду на продуктивный обмен планами, которые были разработаны во время консультаций с секретариатом и независимыми экспертами для того, чтобы страны-участницы имели необходимый потенциал для соответствия критериям решения 269 и продолжили использовать компенсационные средства транспарентно по их прямому назначению без надзора со стороны ККООН. В этом отношении Соединенные Штаты поддерживают разработку независимых консультативных органов, имеющих необходимую техническую, правовую и финансовую квалификацию, чтобы помочь каждой из участвующих стран в их неуклонном соблюдении рекомендаций Группы F4 и решения 258 Совета управляющих после закрытия Программы последующих компенсационных выплат.

46. В заключение, она говорит, что Соединенные Штаты призывают Кувейт и Ирак продолжить работу по взаимоприемлемым соглашениям в отношении непогашенных платежных обязательств Ирака. В соответствии с требованием Совета управляющих при подведении итогов семьдесят второй сессии, Соединенные Штаты высоко ценят усилия секретариата в подготовке таких консультаций с целью достижения окончательного урегулирования по просроченным платежам Ирака под эгидой ККООН.
47. Соединенные Штаты приветствуют делегацию КФЭ. Они довольны тем, что перечисление 5 процентов доходов от продажи иракской нефти и нефтепродуктов в Компенсационный фонд проводилось транспарентно и неспадающе.

48. Она говорит, как было подчеркнуто на предыдущих сессиях, что очень важно полностью учесть и внести в Компенсационный фонд все неденежные платежи, используя надлежащие системы бухгалтерского учета, чтобы отслеживать и оценивать такие платежи последовательным и транспарентным образом. Она рада узнать, что был разработан механизм оценки таких операций, чтобы гарантировать, что 5 процентов от стоимости все платежей в натуральной форме были переведены в Компенсационный фонд, как того требует резолюция Совета Безопасности 1956 г.

49. Ее делегация высказывает надежду рассмотреть эти и другие нерешенные вопросы, пока продолжается подготовка к завершению мандата Программы последующих компенсационных выплат и ее возможному закрытию.

50. Г-н Лю Чжэньминь (Китай) говорит, что рад присутствовать на семьдесят третьей сессии Совета управляющих. Он внимательно выслушивает доклад Исполнительного секретаря. Он хочет поблагодарить секретариат за их усердную работу за последний год.

51. Он приветствует делегации Ирака, Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии и благодарит правительства Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии за теплый прием и гостеприимство, которое они оказали делегации ККООН в феврале.

52. Китай принимает к сведению, что с тех пор как Комитет финансовых экспертов Ирака (COFE) перенял у Международного контрольно-консультативного совета (IAMB) надзор за экспортом иракской нефти, правительство Ирака проводило платежи в размере более 340 млн $ в Компенсационный фонд ежемесячно. Правительство Ирака также приняло позитивные меры для установления соответствующих механизмов и включил неденежные платежи от экспорта нефти в общий годовой доход от экспорта нефтепродуктов. Китай высоко ценит конструктивную позицию Ирака и выражает надежду, что правительство Ирака продолжит сотрудничать с заинтересованными сторонами, такими как ККООН и Кувейт, с тем чтобы обеспечить эффективное осуществление соответствующих резолюций Совета Безопасности и решений ККООН.

53. Китай понимает беспокойство Кувейта относительно нерешенных компенсационных вопросов Ирака. Он надеется, что две страны смогут урегулировать свои разногласия путем консультаций и найдет решение, приемлемое для обеих сторон. Китай также надеется, что Кувейт и Ирак вместе посмотрят в будущее, укрепят свои дружеские отношения и заложат прочную основу для регионального мира и стабильности.

54. По вопросу осуществления решения 269, он говорит, что Китай высоко оценил положительные шаги, предпринятые Кувейтом, Иорданией и Саудовской Аравией, в том числе проект политических гарантий, представленный Совету странами, попадающими в Программу последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям. Эти меры продемонстрировали политическую волю трех стран активно продолжить реализацию Программы последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям и их конструктивное отношения к ККООН.

55. Китай отмечает, что Кувейт, Иордания и Саудовская Аравия сталкиваются с рядом проблем в плане установления мер контроля Программы последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям. Китай всегда считал, что при осуществлении решения 269 необходимо уважать взгляды заинтересованных стран и принимать эффективные и целесообразные варианты в свете реальной ситуации на местах. По этому вопросу Китай готов содействовать обмену между правительствами Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии, наряду с секретариатом и членами Совета, чтобы совместными усилиями адекватно решить рассматриваемые проблемы.

56. Г-н Шателюс (Франция) говорит, что для него является честью выступать в Совете управляющих, и в частности, в первый раз, перед делегациями всех государств, участвующих в программах ККООН. Франция хочет поблагодарить за отличную работу, проделанную ККООН, за которой она следила с самого начала. Для Комиссии, 2012 год отметил критическую фазу, которая послужила причиной визита Совета управляющих в Саудовскую Аравию, Кувейт и Иорданию в феврале. Он благодарит секретариат и присутствующие делегации за качественную подготовку к визиту.

57. Он с удовлетворением отмечает, что оплата требований продолжается ускоренными темпами. В связи с этим КФЭ Ирака показал качество и добросовестность работы администрации.

58. Последние прогнозы показали, что прошло три года, прежде чем все платежи были сделаны, всего за несколько месяцев до передачи надзора за экологическими программами в соответствующие государства. Соответственно, признание работы ККООН не должно заслонять тот факт, что его миссия вскоре будет окончена. Работа, проделанная ККООН, и участие Совета Безопасности наряду с государствами региона требовала успешной передачи и мирных конструктивных отношений между странами. В связи с этим нужно было предпринять несколько критических мер.

59. В вопросе о платежах, он приветствует делегации Ирака и Кувейта в зале заседаний. Это напоминание, что двусторонний диалог об использовании неуплаченных компенсационных сумм, о солидарности в вопросах защиты окружающей средой и по вопросам региональной экономической интеграции имеет важное значение. Это важно для судьбы целого региона; судьбы, которая зависела от общих нескончаемых проблем. Это способ был самым эффективным для установления прочных, устойчивых и мирных политических связей.

60. Таким было сообщение Франции, которым она могла поделиться в свете собственного исторического опыта, и она призвала к обеим сторонам активно продолжить работу в этом направлении, с помощью секретариата. Среди прочего, надо как следует использовать Региональную экспертную группу по вопросам экологической реабилитации (RERAG), форум, который, по мнению Франции, не в полной мере исполняет свою роль, он мог быть воплощением регионального диалога по вопросам защиты окружающей среды. Ирак тоже может и должен извлечь выгоду из экологических программ, и такой форум был призван способствовать региональному сотрудничеству.
61. Во-вторых, в вопросе об осуществлении решения 269 и подготовки к передаче надзора за экологическими программами, Франция приветствовала очевидный подлинный прогресс на местах в феврале и в обмене с секретариатом.

62. Франция убеждена, что правительства трех заинтересованных государств знают о том, как важно закончить создание структур для управления проектами в ходе текущего года, и тем самым допускает роспуск ККООН.
63. Относительно конференции в Рио всего несколько недель назад по вопросу устойчивого развития, было важным не упустить из виду целый ряд соответствующих экологических проектов, их достойный подражания характер, их точную форму финансирования и их значимость для региона.

64. Франция приветствует тот факт, что политические гарантии, обещанные к осени, были гарантиями весьма высокого уровня. Они должны быть подкреплены конкретными обязательствами от всех заинтересованных сторон в каждом государстве. Осталось лишь несколько месяцев для завершения приготовлений, предусмотренных решением 269, и для запуска различных проектов, и в связи с этим он призывает к решительным действиям.

65. В-третьих, в данном контексте, Франция считает, что будет особенно полезно создать независимые национальные консультативные комитеты. Они должны отражать местные особенности, быть в состоянии дать экспертный экологический или административный совет, обеспечивать контроль над проектами и их развитием, и внести свою лепту в последующих докладах. Не следует забывать, что, как только ККООН будет распущен, им придется сыграть важную роль в управлении программами.

66. Франция убеждена, что проблемы, выявленные независимыми экспертами, секретариатом и самими стран, можно решить. Решение 269 весьма четкое, как и мандат ККООН в целом, так и нужно продолжать.

67. Г-н Тиссо (Соединенное Королевство) говорит, что Соединенное Королевство с нетерпением ожидало семьдесят третьею сессию Совета управляющих ККООН. ККООН находится на решающем этапе в истории своего развития. Осталось выплатить $ 16 млрд от задолженности. Данная сумма, вероятно, будет выплачена всего за несколько лет. Кроме того, надзор ККООН за экологическими претензиями скоро завершится. Его делегация вновь воспользовалась возможностью отметить работу всех, кто участвовал в историческом процессе, и в частности правительства Ирака и Кувейта, а также Саудовской Аравии и Иордании. Нужно признать благотворное влияние на региональные отношения в результате первой войны в Заливе.
68. Вначале он хочет подчеркнуть важность систематических выплат Ирака тех 5 процентов доходов от продажи нефти и нефтепродуктов в Компенсационный фонд, как того требует Резолюция Совета Безопасности 1956 г. Он горячо приветствует приверженность Ирака данному вопросу. Он также особо отмечает присутствие делегации КФЭ в зале заседаний. Его делегация рада узнать, что в настоящее время существует механизм оценки неденежных платежей, и, чтобы первый платеж туже был совершен.
69.  Внимание Совета управляющих на нынешней сессии будет направлено на достижения участвующих правительств в удовлетворении критериев, предусмотренных решением 269. Данные критерии представляют ряд основных финансовых и аудиторских стандартов, в том числе стандартов в области управления, которые составляют минимальные требования для транспарентных и хорошо управляемых проектов. В намерения Соединенного Королевства входит передача надзора над проектами обратно правительствам-участникам в случае, если данные критерии будут соблюдены. Совет управляющих на следующей сессии, в ноябре 2012 г., примет решение о том, были ли соблюдены данные критерии. Великобритания по-прежнему активно настроена завершить надзор ККООН к концу 2012 г. Она выразила надежду, что критерии будут соблюдены в срок, и призвала участвующие правительства приложить все усилия для этого.

70. Он высоко оценил прогресс, достигнутый тремя правительствами-участниками в удовлетворении критериев решения 269; наблюдается подлинный прогресс, который члены Совета управляющих смогли увидеть во время своего визита в данные страны. Великобритания благодарна участвующим правительствам за их гостеприимство и откровенность в обсуждениях в ходе этих визитов. Визиты к самим проектам были благотворны, и не в последнюю очередь представилась возможность увидеть страшный понесенный экологический ущерб. Задачи, стоящие перед правительствами трех стран в рамках проектов, были просты, как и отношение к работе на местах.

71. Он выразил благодарность уважаемым членам делегаций, присутствующих на нынешней сессии Совета управляющих, а также за приверженность программе, которую проявили все участвующие правительства, о чем свидетельствует высокий уровень политического взаимодействия в каждой стране. Он с большим интересом ожидает их презентации и последующие обсуждения в Рабочей группе. В самом начале он хотел бы подчеркнуть, что цель сессии должна состоять в том, чтобы Совет управляющих имел ясное представление о "дорожной карте" для выполнения решения 269 каждым из участвующих правительств. В частности, Великобритания хотела бы, чтобы каждая делегация лицом к лицу решала задачи, определенные независимыми обозревателями, где прогресс был наиболее необходим, и сообщить, по мере возможности, о сроках, необходимых для решения данных задач.

72. Он говорит, что роль секретариата и независимых экспертов будет ключевой, поскольку участвующие правительства работали во благо исправления оставшихся выявленных дефектов. Он хочет воспользоваться этой возможностью, чтобы поблагодарить их за тяжелый труд, самоотверженность в оказании помощи участвующим правительствам и поддержку членам Совета управляющих с окончания предыдущей сессии.

73. В заключение, Великобритания призвала правительства Ирака и Кувейта встретиться, при необходимости под эгидой ККООН, для обсуждения скорейшего урегулирования невыплаченных сумм в интересах обеих стран. 
74. Г-н Аль-Мудаф (Кувейт) от имени своего правительства приветствует новых членов Совета управляющих. Он уверен, что их вклад будет также неоценим, как вклад их предшественников, и что данный вклад гарантирует продолжающееся осуществление мандата Комиссии на новом этапе своей деятельности.

75. Его правительство благодарит Совет управляющих и секретариат Компенсационной комиссии Организации Объединенных Наций (ККООН) за распределение компенсационных сумм Кувейту в соответствии с решением 267 и надеется в дальнейшем получать присужденную Кувейту Советом оставшуюся задолженность ежеквартальными платежами. Дальнейшее получение этих выплат во многом зависит от дальнейшего пополнения Компенсационного фонда в соответствии с соответствующими резолюциями Совета Безопасности. Кувейт подчеркнул необходимость продолжить регулярные вклады в Компенсационный фонд 5 процентов всех доходов от экспортных продаж нефти, нефтепродуктов и природного газа Ирака, а также 5 процентов от стоимости любых неденежных доходов от нефти, нефтепродуктов и природного газа в соответствии с резолюцией Совета Безопасности 1956 г. (2010г.).

76. Его правительство благодарит Ирак за то, что он продолжает работать с установленным механизмом переводов под надзором международных внешних аудиторов, которые обеспечивают выполнение Ираком своих обязательств, определенных в соответствии с пунктом 21 резолюции Совета Безопасности 1483 (2003г.). Он отметил также, что ККООН и Комитет финансовых экспертов (COFE) проводили заседания на регулярной основе, и приветствует их сотрудничество.

77. Непогашенная задолженность, подлежащая оплате Кувейту из Компенсационного фонда, составляет приблизительно $ 16 млрд.

78. Изначально, когда в 2008 г. было согласовано, что Ирак и Кувейт встретятся под эгидой ККООН, чтобы обсудить вопрос о неуплаченных суммах Кувейту, его правительство придерживалось данного процесса. Однако, несмотря на усилия Комиссии, со времени первого совещания в Аммане в мае 2009 г. встреча для обсуждения этого вопроса или предложений, выдвинутых Кувейтом, так и не состоялась.

79. Его страна была готовы обсудить вопрос об оставшейся компенсации, причитающейся Кувейту, с помощью механизма под эгидой Комиссии и ждала подтверждения и согласия от правительства Ирака.

80. Между тем, он напомнил, что в соответствии с первоначальным мандатом обязанностью Совета управляющих было гарантировать выплату суммы задолженности Кувейту; Поэтому Комиссия не должна ослаблять своих усилий, пока вся сумма не была выплачена.

81. Наряду с этим, мандат Комиссии относится к Программе последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям в рамках решения 258. В связи с этим возникает ряд вопросов, в частности, вопрос о создании государством Кувейта систем и механизма контроля, определенных решением 269, который Генеральный секретарь Национального координационного центра Кувейта (НКЦ) должен решить.

82. Г-н Бухамрах (Кувейт), Генеральный секретарь Национального координационного центра Кувейта (НКЦ), благодарит Совет управляющих за возможность прояснить основные вопросы в отношении Программы Кувейта по восстановлению окружающей среды.

83. Поскольку описание большинства событий, происшедших после предыдущей сессии Совета, содержатся в полугодовом докладе НКФ Кувейта, он хотел бы сосредоточиться в основном на вопросах, связанных с досрочным выполнением мандата Совета согласно решению 269, начиная с самых последних событий, которые не были включены в доклад.

84. После окончания предыдущей сессии Совета бывший Генеральный секретарь НКЦ Кувейта был назначен министром нефти. Таким образом, он стал не только председателем Совета НКФ Кувейта, но и председателем правления материнской компании в «Кувейтской нефтяной компании» (KНК), которая реализовывала более двух третей, в долларовом выражении, проектов в рамках Программы Кувейта по восстановлению окружающей среды; эти события уже принесли огромные положительные результаты в рамках программы.

85. Кроме того, внутренний процесс выбора консалтинговой фирмы для управления проектами, которая сможет решить вопрос крупных нефтяных озер и связанных с ними проектов, находится на завершающей стадии; контракт будет подписан в конце мая, немного опережая график, утвержденный в ходе визита рабочей группы Совета в Кувейте в феврале. НКЦ Кувейта ценит одобрение временной выдачи необходимых средств и роль секретариата Комиссии в данном вопросе.

86. Кроме того, было составлено официальное название земли для представления Министерству сельского хозяйства и рыболовства (МСХР) в рамках проекта о морских ресурсах, тем самым устраняя серьезное препятствие на пути запуска этого проекта. Аналогично, официальная передача земли МСХР для $ 460-миллионного проекта по рекультивации достигла решающего момента, и в скором времени проект будет представлен на рассмотрение муниципальному совету для окончательного утверждения. Эти события будут демонстрируют, что основные запланированные поэтапно задачи были выполнены.

87. Официальные действия Кувейта показали, что его правительство активно настроено на успешную реализацию программы. Вопрос о политических гарантиях, утвержденных решением 269, был представлен Совету министров и должен быть решен к следующей сессии Совета управляющих.

88. Все недостатки в процессе поддержания сильной административной инфраструктуры для программы, а также образование вакансии в офисе Генерального секретаря НКФ Кувейта, были исправлены в разумные сроки и с небольшими нарушениями программы, что подтверждается достижениями в программе за последние недели.

89. Неотъемлемой частью инфраструктуры администрации был контролирующий орган, который также исполнит любые задачи, оставшиеся невыполненными после окончания мандата Совета управляющих по программе. В связи с этим, НКЦ Кувейта подтверждает, что она выступает против варианта передачи программы другой международной организации.

90. НКЦ Кувейта на данный момент считает, что, при необходимой поддержке, его собственный Совет лучше всего подходит на данную роль. Такой подход будет не только экономически эффективным, но также ускорит окончательную передачу программы под национальной надзора, что является конечной целью Совета управляющих. Поэтому НКЦ Кувейта изучал возможности Совета принять ответственность и выполнить полный надзор над программой сразу после завершения мандата Совета управляющих.

91. Одно из предложений, которое НКЦ Кувейта изучал с секретариатом ККООН и которое рассмотрят в ближайшие недели, заключается в создании консультативного органа, в состав которого будут входить местные и международные эксперты. Такой орган мог бы помочь Совету НКЦ Кувейта в решении некоторых задач, которые перейдут к нему от Совета управляющих. Другие идеи, привлекающие внутренние структурные реформы, в настоящее время рассматриваются в Советом НКЦ Кувейта.

92. Что касается управления проектами, стратегия НКЦ Кувейта заключается в том, чтобы в полной мере использовать помощь консультантов и советников с международной репутацией. Кувейтский институт научных исследований (КИНИ) помогал НКЦ с 2011 г.; помимо прочего, совместно с заинтересованными сторонами, он отвечал за деятельность по основному планированию, представленную в предыдущих двух полугодовых докладах. НКЦ Кувейта сейчас усердно работает с КИНИ и заинтересованными сторонами, чтобы определить и осуществить правильный способ управления для остальных проектов, которые не входят в рамки обязательств консультантов по управлению проектами, т.к. сейчас они работают над проектом нефтяных озер.

93. В связи с осуществлением целесообразных проектных планов и связанных с ними средств в текущем полугодовом докладе представлены все планы, кроме одного; данный план должен быть представлен в следующем полугодовом докладе. Однако НКЦ понимает, что планы должны быть усовершенствованы, чтобы отразить замечания и изменения, предложенные независимыми обозревателями. Естественно, до представления следующего полугодового доклада планы будут анализироваться и пересматриваться. Также предполагается, что в дальнейшем поправки могут быть внесены, поскольку планы рассматриваются мобилизованными консультантами по управлению проектами, которые, в частности, должны участвовать в подготовке главного общего плана, охватывающего все проекты.

94. Аналогично, НКЦ Кувейта известно, что эти планы по-прежнему содержат пробелы, которые могут быть заполнены только после завершения других мероприятий в рамках программы, таких, как тестирование и демонстрация альтернативных технологий.
95. Что касается обеспечения транспарентности и подотчетности, НКЦ Кувейта признает существующие недостатков и обращает свое внимание на установление в срочном порядке соответствующих финансовых, аудиторских и закупочных систем. В настоящее время он работает с кадровыми агентствами для определения подходящих кандидатов на должность старшего финансового контролера. Между тем, он по-прежнему полагается на помощь KPMG International, как и на постоянную поддержку секретариата ККООН, чтобы заполнить существующие пробелы в этой области. 
96. НКЦ Кувейта признает, что установление этих систем и механизма контроля гарантирует Совету управляющих и правительству Кувейта расчетливость, транспарентность и объективность в работе программы, позволяя ей сосредоточиться на основной задаче по экологической реабилитации.

97. Он говорит, что, хоть Кувейт и продолжает добиваться успеха со времени предыдущей сессии Совета управляющих, все же оставались небольшие сомнения в том, что более крупные испытания еще предстоят наряду с огромными техническими и административными задачами.

98. Одна из главных технических задач - неопределенность в сфере технологий, которые будут использоваться в некоторых проектах. Наука восстановления окружающей среды в пустынях от последствий серьезного и опасного загрязнения нефтепродуктами относительно нова, а проект имеет размеры беспрецедентного масштаба. Технология, по большей части, новая, находится на стадии развития и тестирования. Поэтому экологическую жизнеспособность процесса невозможно с уверенностью предсказать, и, чтобы определить направление проектов, она будет подвергаться испытаниям. Это относится не только к проекту нефтяных озер, но и к восстановлению ресурсов подземных вод. Новизна ситуации порой отражается в дебатах между учеными группы независимых квалифицированных экспертов и учеными Кувейта, которые НКЦ оценивает не как вызов, а как вклад в коллективные знание и опыт.

99. Что касается административной и управленческой сферы, главной дилеммой является время, которое потребуется для проверки аудита, финансовой и закупочной системы. Тестирование необходимо выполнить не только на этапе планирования, но, что более важно, во время фактического осуществления проектов.

100. Также, НКЦ Кувейта в настоящее время составляет процессы и протоколы для координации деятельности различных государственных органов, участвующих в программе; потребуется время, чтобы проверить их эффективность.

101. При определении таких трудностей и проблем, НКЦ также установил этапы и сроки их решения и создания систем и механизмов контроля, определенных решением 269. Им уделили особое внимание в «дорожной карте», которую распространили, а дополнительная информация по данному вопросу будет представлена на следующей встрече с рабочей группой.

102. НКЦ Кувейта надеется, что к концу заседания с Советом управляющих текущей сессии ему удастся убедить Совет, что для реализации программы ему необходима поддержка Совета. Он вновь призывает Совет уделить серьезное внимание к постоянному участию ККООН в программе, пока проекты не станут достаточно развитыми, чтобы продолжить работу без надзора Совета.

103. НКЦ Кувейта выражает свою глубокую признательность за приверженность секретариата ККООН успеху программы и выражает свою благодарность за ценную работу Совету, подтверждая свою уверенность в способности Совета направить НКЦ в русло успешной реализации программы по экологической реабилитации во благо народа государства Кувейта.

104. Председатель благодарит представителя Кувейта и НКЦ Кувейта за их содержательные выступления. Он благодарит представителя Кувейта за двустороннюю помощь его страны и готовность обсудить вопрос о невыплаченной компенсации, причитающейся Кувейту.

105. Г-н Альхаким (Ирак) говорит, что для него большая честь иметь возможность выразить мнение правительства Ирака на семьдесят третьей сессии Совета управляющих по вопросу о компенсации, которая имеет важное значение на национальном уровне. 

106. Он поздравил Председателя за профессионализм в ведении дел Совета; его проницательность и мастерство гарантируют успех работы. Он благодарит представителей Бразилии, Боснии и Герцеговины, Габона, Ливана и Нигерии, чьи мандаты завершились, и приветствует представителей Азербайджана, Гватемалы, Марокко, Пакистан и Того в качестве новых членов, пожелав им успехов в ближайшие два года.

107. На предыдущих сессиях упоминалось, что компенсация является тяжелым бременем для иракского народа, который пострадал и до сих страдает от обременительного наследия Ирака, от разрушений, понесенных в результате череды войн и введения ряда экономических санкций, которые прекратились только с падением прежнего режима. Ирак добился устойчивого прогресса в направлении создания новой демократической системы и восстановлении эффективного регионального и международного присутствия путем развития и укрепления политических и экономических отношений с соседними странами и международным сообществом. При этом, Ирак доказал свою политику добрососедства, уважения взаимных интересов, невмешательства во внутренние дела и мирного урегулирования нерешенных вопросов. Он признает, что события, которые произошли в Кувейте в 1991 году, были из ряда вон выходящими и повлияли на весь регион. Однако события, произошедшие в Ираке, также были существенны. Поэтому Ирак призывает Кувейт принять этот факт во внимание в будущих переговорах, так как это пойдет на пользу обоим народам и продемонстрирует, что Кувейт был и есть ближайшим соседом Ирака и источником поддержки.

108. Дипломатические, коммерческие, культурные и социальные отношения между Кувейтом и Ираком развивались быстрыми темпами. Эта положительная тенденция наблюдалась во время многочисленных визитов официальных лиц обеих стран, и будет способствовать укреплению двусторонних встреч и переговоров во всех сферах. В 2011 году правительства обеих стран провели многочисленные прямые переговоры с уделением особого внимания нерешенным вопросам, в том числе вопросу о компенсациях. По итогам визита премьер-министра Кувейта в Ирак и визита премьер-министра Ирака в Кувейт было решено создать объединенный комитет на уровне министров во главе с министрами иностранных дел обеих стран, с целью обсудить нерешенные вопросы. Первая серия заседаний объединенного комитета министров Ирак-Кувейт была проведена в Кувейте 27 марта 2011 года, для обсуждения всех нерешенных дел и вопросов. 

109. Премьер-министр Ирака посетил Кувейт 14 марта 2012 года, в сопровождении делегации министров высокого уровня. В результате данного визита была достигнута договоренность о том, что Ирак будет обеспечивать поддержку пограничных войск и выплачивать свою финансовую задолженность Организации Объединенных Наций; он также согласился, что долг компании «Ираки Эйруэйз» будет погашен путем выплаты $ 300 млн наличными Кувейту и инвестициями в $ 200 млн в совместную Кувейтско-иракскую авиакомпанию. Также было согласовано, что объединенный комитет министров соберется в конце апреля, чтобы обсудить все нерешенные вопросы; данная встреча состоялась. Во время своего визита премьер-министр Ирака подтвердил, что пришел с добрыми намерениями и твердой решимостью найти решение всех проблем, оставшихся после предыдущего режима, вторгшегося в Кувейт. Его визит в Кувейте доказал важную значимость, которую придавало правительство Ирака созданию крепких, длительных отношений между двумя странами. Если к делу подойти с хорошими намерениями и определениями, то оно приведет к решениям, выгодным для обеих стран. 

110. Тот факт, что эмир Государства Кувейт возглавил делегацию Кувейта на Конференции арабских государств в Багдаде 29 марта 2012 года, стал еще одним доказательством продолжающихся хороших отношений между двумя странами.

111. Ирако-Кувейтский объединенный комитет министров начал работу в Багдаде 29 апреля 2012 года с целью обсудить нерешенные вопросы. Каждую делегацию возглавлял соответствующий национальный министр иностранных дел, и в каждую делегацию входили представители национальных министерств финансов, нефти, транспорта и по защите прав человека. 

112. Ирак возлагает большие надежды на переговоры и заседания Комитета. Многочисленные технические комитеты работали над поиском взаимоприемлемых решений неурегулированных вопросов и механизмов для их разрешения. Кроме того, у Ирака сложилось ясное впечатление, что Кувейт стремится решить данные проблемы. Позитивная атмосфера на переговорах между Ираком и Кувейтом свидетельствует о гармонии между ними и их взаимном желании решить все вопросы относительно долгов, приграничного урегулирования и выхода Ирака из обязательств в контексте главы VII Устава. Более того, правительство Ирака работало на серьезной и постоянной основе с целью передать правительству Кувейта все документы и архивы. Была создана комиссия для продолжения поисков пропавших граждан Кувейта. 

113. Ирак подал многочисленные запросы на предоставление полного архива ККООН ввиду его жизненно важного значения для дел, рассматривающийся национальными судами. Последний запрос был представлен министром иностранных дел Ирака на имя Председателя Совета Безопасности в отношении права Ирака получить полный архив во избежание повторных претензий и компенсаций. Данный запрос не был затруднен решением Совета управляющих, который предоставил Ираку право доступа к таким претензиям и право высказывать свое мнение. Решение 10 Совета управляющих также определило незамедлительную передачу Ираку всех отчетов о претензиях. Кроме того, решение 258 Совета управляющих сообщает, что Ираку предоставят копии претензий, представленных ККООН. Также, правила процедур ККООН предполагают публикацию решений Совета управляющих относительно претензий и отчетов соответствующих комиссаров. Таким образом, нет причин не предоставлять Ираку доступ к архиву. Секретариат отметил, что Ирак запросил на рассмотрение некоторые претензии, которые были сделаны в национальных и даже международных судах. Ирак не намерен изучать, комментировать или рассматривать данные претензии до тех пор, пока не получит полный архив. 

114. Его делегация спросит обратить должное внимание данному важному вопросу, поскольку урегулирование данных претензий зависит от проверки, компенсировали ли Объединенные Нации такие претензии. Она хочет проинформировать Совет управляющих о том, что находит обоснования секретариата касательно объема архива и специфики некоторых претензий нелогичными и неубедительными. Ирак оплатил все возложенные на него претензии, составившие $ 52 млрд, и продолжают оплачивать оставшиеся претензии добровольно. Эти претензии значат гораздо больше для Ирака, чем для любого другого государства, по вышеуказанным причинам. Ирак никогда не отказывался платить свои долги. Как государство-член Организации Объединенных Наций, у Ирака есть определенные права, в том числе упомянутые ранее; у него также есть обязательства, которые он продолжает выполнять. Тот факт, что некоторые - хотя и не все - члены Совета имели отношение к решению о сокрытии информации относительно просьбы Ирака, что является необъективным и неправильным, порождает сомнения и домыслы и создают опасный прецедент, который подрывает эффективность и авторитет Совета.

115. Ирак стремится выполнить свои обязательства, и поэтому под эгидой Организации Объединенных Наций оплатил около 36 миллиардов долларов наложенной компенсации. Ирак приложил серьезные усилия для восстановления инфраструктуры в результате разрушения и войн, и быстро добивается прогресса в восстановлении нового демократического государства и повышении уровня жизни народа, особенно в свете успеха правительства национального единства на различных уровнях. Учитывая положительные результаты Ирака, его демократический подход, инклюзивную политику и тот факт, что он выполнил все свои международные обязательства, пришло время активизировать усилия и поддержать Ирак. Пришло время Совету понять реальность ситуации в Ираке, необходимость вернуть и обеспечить безопасность и стабильность, и понять бремя вычета 5 процентов из его нефтяных доходов, в частности в связи с отрицательным воздействием глобальных экономических и финансовых кризисов, которые препятствовали установлению стабильности в результате разрушений, оставленных войнами прежнего режима и террористами.

116. Ирак придает большое значение Программе по восстановлению окружающей среды, и он неоднократно подтвердил свою приверженность данной Программе. Его активное участие в заседаниях Региональной экспертной группы по восстановлению окружающей среды (RERAG) показывает его серьезное отношение к вопросам экологической реабилитации и разрешению технических вопросов. Тем не менее, программа сталкивалась с препятствиями. Саудовская Аравия, Иордания и Кувейт прошли долгий путь, прежде чем достигли поставленных целей и реализовали программу. Прошло немало времени, программа медленно двигалась вперед. Текущий год имеет решающее значение для завершения согласованных экологических программ, особенно учитывая тот факт, что Ирак оплатил компенсацию за экологический ущерб, понесенный этими государствами в результате войны. Он просит Совет дать прямые, четкие ответы в отношении причины задержки и нежелания осуществить Программу, собирается ли Совет продлить срок ее реализации, и если да, то что будут делать эти три страны в этот период. Предоставит ли Совет дополнительное время? 

117. Как уже известно Совету, за последние несколько лет Кувейт, Саудовская Аравия и Иордания должны были реализовать более 80 процентов своих проектов. Тем не менее, в некоторых из этих стран реализованы менее 10 - 15 процентов проектов, которые, в основном, касались небольших административных вопросов и вопросов бухгалтерского учета, а не реализации реальных проектов по земле, очистке окружающей среды и устранению последствий, вызванных войной. Ирак хочет серьезно работать с этими странами и с помощью Совета облегчить их задачу по ликвидации ущерба окружающей среде. Он считает, что имеет право получить информацию от правительств-участников Программы о том, что случилось со средствами, выделенными на реализацию программы по восстановлению окружающей среды.

118. Председатель говорит, что ему весьма интересно узнать о позитивном развитии двусторонних совещаний Объединенного комитета министров. От имени всех членов Совета он может только поддержать дальнейшее развитие таких действий. Наряду с остальными двусторонними вопросами необходимо решить вопрос о непогашенной задолженности в Компенсационный фонд; это позволит Совету закончить свою работу - возможно, даже раньше ожидаемого.

119. Г-н Саед (глава комитета финансовых экспертов Ирака (COFE)) говорит, что хотел бы воспользоваться возможностью проинформировать Совет по вопросам в рамках мандата Комитета финансовых экспертов (COFE), так как прошел почти год с тех пор, как он взял на себя работу Международного контрольно-консультативного совета, и это представляет интерес для Совета управляющих и его членов, в частности потому, что Ирак непрерывно подчеркивал важность выполнения своих международных обязательств.

120. КФЭ заключил договор с международной аудиторской компанией «Эрнст энд Янг» для проведения ревизии счета Фонда развития Ирака (ФРИ) в 2011 г., охватывая два периода. Первый период - до 30 июня 2011 года, когда завершился мандат IAMB в соответствии с резолюцией Совета Безопасности 1956 г. (в 2010г.); второй период - до конца 2011 г. Копия проекта промежуточного доклада Комитета о финансовых данных была представлена Исполнительному руководителю ККООН во время его визита в Ирак. Расчеты за 2011 год должны быть завершены к середине мая, а доклады и данные будут размещены на веб-сайте КФЭ. Высший ревизионный совет (ВРЗ) также выпустит доклад с замечаниями по расчетам или по результатам работы, проделанной после первичных замечаний, и разместит их на веб-сайте ВРЗ и КФЭ. Что касается аудита счета ФРИ за 2012 год, четырем основным международным аудиторским компаниям было предложено представить тендерные заявки в мае 2012 года, сам тендер был опубликован на сайте КФЭ. КФЭ считает, что данный механизм представляет собой возможность для оказания большей поддержки и реформирования финансовой системы в Ираке и для поощрения транспарентности не только в Ираке, но в регионе.   
121. Следует отметить, что Исполнительный руководитель ККООН проинформирован о том, что механизм оценки неденежных платежей за договоры оказания услуг и вопрос последующего сокращения компенсационных выплат представляет интерес для некоторых членов Совета. Министерство финансов Ирака в письме от 22 апреля 2012 года, (копия которого была предоставлена ​​ККООН), проинформировал КФЭ, что оно в полном объеме перечислило неденежный платеж на преемственный счет поступлений от продажи нефти (СППН), таким образом 5 процентов можно удержать и перечислить в Компенсационный фонд; однако международная аудиторская компания, которая в 2011 году проводила аудит счета ФРИ, отказалась записать эти средства в качестве доходов, так как посчитала их производственными затратами, которые должны рассматриваться в качестве расходов.
122. Заинтересованные органы власти стремятся в 2012 году разработать новый механизм, в результате которого эквивалент 5 процентов неденежных платежей будут переводиться непосредственно в Компенсационный фонд, чтобы Ирак мог избежать оплаты дополнительной банковской комиссии. Существующий механизм требует, чтобы крупные суммы, равные размеру неденежных платежей, переводились на счет СППН, за что банк взымает значительную комиссию. Так как расчеты ФРИ и результаты аудита его счетов были размещены на веб-сайте КФЭ, а данные по добыче и экспорту нефти были размещены на веб-сайтах КФЭ и Министерства нефти, никто не должен беспокоиться относительно намерений Ирака выполнить свои обязательства перед международным сообществом.
123. Он говорит, что после рассмотрения заключительных заявлений ККООН за 2008/2009 гг. и аудиторского отчета ККООН за этот период КФЭ отметил, что было принято решение списать $ 30 млн из $ 46,5 млн в качестве невозмещенных двойных выплат, совершенных по ошибке. Списание этой суммы означает, что Ирак понесет потери ввиду ошибок, которых он не совершал. КФЭ считает, что решение должно быть пересмотрено в соответствии с законом и с учетом принципов справедливости и объективности. Далее он отметил, что в отчете о поступлениях и расходах за 2008/2009 гг. ККООН вопрос о списанной сумме не фигурирует в качестве отдельного пункта, вопреки требованиям международных стандартов раскрытия информации. Такие ошибки представляют собой недостаток системы мониторинга компенсационных решений и процедуры платежей.

124. В заключение, следует упомянуть вопрос об архиве. Весь архив, в котором содержатся все документы, касающиеся претензий и процедур платежей, должны быть переданы Ираку во избежание повторных претензий, которые могут возникнуть после завершения деятельности ККООН и для предоставления аудиторам возможности проводить любые дальнейшие необходимые правовые экспертизы.

125. КФЭ будет поддерживать контакт с ККООН и будет стремиться поддерживать хорошие отношения сотрудничества, основанного на взаимопонимании. Встречи будут проводиться по согласованию обеих сторон таким образом, в соответствии со своими обязанностями, способствовать урегулированию нерешенных вопросов с кратчайшие сроки, дбы Ирак мог свободно заняться развитием и благосостоянием своих граждан.

126. Г-н Сукейри (Иордания) передает искренние поздравления от имени Правительства Иорданского Хашимитского Королевства. Он искренне благодарит за предоставленную возможность принять участие в сессии Совета управляющих с целью подчеркнуть основные вопросы Программы по восстановлению окружающей среды Бадия в Иордании и рассказать об успехах, достигнутых именно в рамках решений 258 и 269.

127. Как известно членам Совета, 80 процентов территорий Иордании находятся в засушливых зонах. Экстремальные сухие погодные условия и деградация биоразнообразия стали актуальными задачами, с которыми столкнулась Иордания в такой хрупкой экосистеме, которая в дальнейшем деградировала в результате притока беженцев во время вторжения в Кувейт. Иордания использует компенсацию F4, присужденную ККООН для устранения ущерба, решения проблем и повышения уровня жизни общин, особенно животноводческих. Необходим комплексный подход для рационального использования природных ресурсов, улучшения пастбищных угодий и условий ведения животноводства, политического и институционального потенциала, а также активного участия общественности.

128. Национальный координационный центр Иордании с нетерпением ожидает и активно настроен получить максимальную выгоду из экологического Компенсационного фонда путем мобилизации заинтересованных сторон и местных общин, в особенности животноводческих, для достижения целей в рамках Программы по восстановлению окружающей среды Бадия.

129. Он хотел бы сообщить Совету управляющих о прогрессе, достигнутом правительством Иордании по созданию систем и механизма контроля, необходимых в соответствии с решением 269 Совета управляющих, принятом на его заседании 7 апреля 2011 г. Он также воспользуется возможностью обсудить вопрос об успехе политических гарантий, предоставленных Иорданией. 
130. Иордания достигла значительного прогресса в соблюдении критериев, установленных решением 269. Что касается необходимости создания сильной структуры управления, в октябре 2005 года для обеспечения надлежащего управления Программой по восстановлению окружающей среды Бадия Кабинет сформировал Руководящий комитет. Во главе Руководящего комитета стоит Министр охраны окружающей среды, который был также Национальным координатором Иордании (НКЦ). Руководящий комитет состоит из министров соответствующих министерств, участвующих в программе. В марте 2012 года Кабинет утвердил новую формулировку Руководящего комитета, его мандат, обязанности и роль, а также новых членов из числа лидеров общин с целью обеспечить надлежащее управления и более широкое социальное участие в программе. Эти вопросы дополнительно обсудит доктор Абдель Наби Фардус, директор Программы по восстановлению окружающей среды Бадия, в своем выступлении перед Рабочей группы.

131. Он говорит, что Программа по восстановлению окружающей среды Бадия была создана при Министерстве охраны окружающей среды для урегулирования всех вопросов, связанных с компенсациями, присужденными ККООН. Над Программой по восстановлению окружающей среды Бадия сейчас работают квалифицированные эксперты и специалисты в области управления пастбищным хозяйством и мелким выращиванием жвачных животных, которые поддержат и в дальнейшем улучшат работу, до сих пор проводимую Офисом управления программами. Одна такая команда специалистов была создана в целевых районах в северо-восточной части Бадия для проведения деятельности в рамках Программы, и еще два подразделения должны быть размещены в центральной и южной частях Бадия. 
132. Кроме того, НКЦ Иордании расширил участие местных общин путем создания сети собственников скота, работая с ними в выявлении их проблем и трудностей, призывая их принять участие в подготовке и реализации годового плана работы в рамках Программы, в частности по восстановлению, управлению и защите пастбищных угодий. НКЦ Иордании считает, что программа достаточно эффективна, чтобы стимулировать поведение гуртоправов к достижению целей, намеченных в рамках присужденных компенсаций F4. И чтобы программа достигла своих целей, сети и кооперативы собственников скота будут ежегодно и систематически пересматриваться. 
133. Чтобы облегчить обязанности и работу Руководящего комитета и дать ему возможность выполнить свою роль лучшим образом, НКЦ Иордании сформировал Национальный координационный центра из представителей Министров Руководящего комитета.

134. Кроме того, НКЦ Иордании находится в процессе формирования консультативного органа для Программы по восстановлению окружающей среды Бадия, способного обеспечить техническую поддержку. Комитет будет состоять из профильных экспертов и специалистов.

135. Также, Кабинет основал Особый тендерный комитет по обработке всех закупок и тендеров, касающихся Программы, в соответствии с государственными правилами и положениями.

136. НКЦ Иордании будет сотрудничать с независимым мониторинговым и оценочным учреждением, выбранным на основе конкурсных торгов, чтобы реализовать План действий сообщества (ПДС).

137. Для обеспечения устойчивости, адекватного плана действий сообщества и стратегического планирования в рамках Программы НКЦ Иордании сформировал Технический комитет из числа национальных и международных экспертов в различных дисциплинах, которые изобрели долгосрочный план действий для Программы по восстановлению окружающей среды Бадия. Документ ПДС был представлен одновременно с шестым полугодового докладом НКЦ Иордании к ККООН. Независимые обозреватели изучили ПДС и рекомендовали пересмотреть его в соответствии с Группой F4. Соответственно, НКЦ Иордании попросил Технический комитет изменить документ ПДС в соответствии с замечаниями и рекомендациями обозревателей, инструкциями и рекомендациями группы F4, и интегрировать ПДС с основным годовых планом работ министерств. НКЦ Иордании планирует провести 26 мая 2012 года национальный семинар, чтобы обсудить пересмотренный ПДС со всеми партнерами проекта. Документ ПДС будет исправлен в соответствии с замечаниями, рекомендациями и выводами семинара, и будет представлен и утвержден Руководящим комитетом 1 июля 2012 г. Окончательный вариант ПДС будет представлен ККООН 1 августа 2012 года. Что касается финансового аспекта, НКЦ Иордании назначил квалифицированного финансового директора для работы в рамках Программы по восстановлению окружающей среды Бадия и разработал руководство по учетной политике для ведения процедур. Данное руководство было рассмотрено независимым финансовым экспертом и финансовым директором ККООН. Кроме того, было приобретено и установлено соответствующее бухгалтерское и финансовое программное обеспечение. 
138. Что касается аудиторского процесса, НКЦ Иордании заключил контракт со всемирно известной независимой аудиторской компанией «Эрнст энд Янг». Аудитор провел и будет проводить ежегодный аудит финансовой отчетности Программы по восстановлению окружающей среды Бадия в соответствии с международными стандартами аудита (МСА) и Международным советом по стандартам аудита и гарантий (МССАГ); он представит свое разумное мнение о финансовой отчетности; он выделит существенные качественные аспекты, серьезные трудности в проведении аудита, некорректные заявления, разногласия в управлении и другие вопросы. 
139. Более того, Программа по восстановлению окружающей среды Бадия также подлежит ревизии и контролю различных сторон, включая внутренних аудиторов из Министерства охраны окружающей среды и Министерства финансов, а также внешних правительственных аудиторов, представленных Аудиторским бюро Иордании, равно как и независимых экспертов. Помимо того, независимое мониторинговое и оценочное учреждение, с которым заключил контракт НКЦ Иордании, будет следить и оценивать технические и финансовые вопросы, связанные с реализацией программы.
140. Что касается транспарентности в процессе закупок, он говорит, что НКЦ Иордании нанял Менеджера по закупкам и для большего контроля разработал руководство бухгалтерского учета, содержащее главу о закупках, точно описывающую процесс закупок. Система и процесс закупок, применяемые Особым тендерным комитетом Программы по восстановлению окружающей среды Бадия, соответствует действующим государственным нормативно-правовым актам.

141. Что касается политических гарантий для долгосрочного осуществления и управления Программой по восстановлению окружающей среды Бадия, он говорит, что, как известно членам Совета, решение Кабинета от 13 февраля предоставило очень высокий приоритет данной Программе. Члены Совета могут также помнить, что Достопочтенный Премьер-министр Иордании встретился и обсудил этот вопрос с Рабочей группой в ходе своей миссии в Аммане.

142. Эти события являются очевидным свидетельством политической воли и серьезном отношении Иордании к реализации компенсаций F4, он подчеркнул ее усилия в выполнении требований согласно решению 269.

143. Далее, он говорит, что НКЦ Иордании обязался предоставить Совету управляющих следующие необходимые гарантии: правительство Иордании представит Совету управляющих заявление, выражая свою приверженность решениям, связанным с компенсациями ККООН; правительство Иордании напомнило, что Программа по восстановлению окружающей среды Бадия представляет национальный интерес и приоритет как "Важная национальная программа": она будет включать интеграцию основных планов и стратегий по достижению утвержденных объектов, таких как план действий в рамках Программы по восстановлению окружающей среды Бадия, в долгосрочной перспективе; Правительство Иордании просит Руководящий комитет Программы по восстановлению окружающей среды Бадия во всех причастных министерствах и ведомствах принять все необходимые меры и действия для обеспечения последующих мер в реализации плана работ в рамках Программы, в соответствии с графиком и с целью достичь ее конечных целей; деятельность ПДС будет вестись и после реализации проекта (т.е. после 2018 г.). Иордания открыта для мнений и предложений Совета управляющих в вопросах доработки формата и процесса предоставления политических гарантий. Кроме того, НКЦ Иордании будет рад принять последующие делегации от Совета управляющих, чтобы лично оценить достигнутый ею прогресс.  
144. Основываясь на значительном прогрессе, достигнутом в укреплении Программы по восстановлению окружающей среды Бадия и в осуществлении мероприятий, определенных решениями 258 и 269 Совета управляющих, следует отметить, что прекращение деятельности проекта до утверждения предложенного долгосрочного ПДС (2012-2018 гг.) очень негативно повлияет на реализацию Программы. Поэтому продолжение деятельности Программы по восстановлению окружающей среды Бадия на второй год (2012/2013 гг.), как предлагает ПДС, чрезвычайно важно по разным причинам: необходимо выполнить работу по созданию микро- и макро-водосбору, который является основным компонентом для восстановления пастбищ путем сбора дождевой воды для кормовых кустарников и естественной растительности; структура сбора поверхностного стока вод должна быть готова и функциональна до начала сезона осадков, чтобы эффективно выполнить задачи в течение летних месяцев; постоянная защита местных охранников и закрытие целевых водоразделов от пастьбы скота в течение всего года помогут растениям восстановиться и приведут к значительному улучшению состава и производства натуральных растительных кустарников; постоянное поощрение владельцев скота (ячменем) также является важным инструментом и механизмом.

145. Программа по восстановлению окружающей среды Бадия набирает хорошую репутацию среди местных общин и других организаций гражданского общества в рамках программы стимулирования.

146. Поэтому деятельность по осуществлению Программ по восстановлению окружающей среды Бадия пустила корни и ее беспрерывное продолжение в течение ближайших месяцев и лет имеет жизненно важное значение для успеха программы. Эта деятельность не может быть прекращена в попытках предотвратить пробелы в реализации ПДС Программы. Поэтому НКЦ Иордании просит Совет управляющих поддержать его просьбу о запуске процедуры модифицированного запроса на финансирование ($24,262,297) на реализацию деятельности второго года ПДС до июня 2013 года, отметив, что в противном случае их решение повлияет на восстановление пастбищ, целевые общины владельцев скота, а также на экосистему Бадия. Презентация Иордании Рабочей группы объяснит данный аспект более подробно.

147. Совет управляющих также может отметить, что по окончании семьдесят третьей сессии Совета управляющих НКЦ Иордании сделает все возможное в кратчайшие сроки рассмотреть, пересмотреть и утвердить приемлемый ПДС в соответствии с рекомендациями независимых обозревателей и Группы F4. Он хочет воспользоваться возможностью и подчеркнуть, что дальнейшее полноценное утверждение ПДС относительно его административной и управленческой структуры, окончания контрактов, начала всех видов деятельности на местах и начала мониторинга и оценки займет время и продолжится после декабря 2012 года, и что НКЦ Иордании понадобится помощь и руководство ККООН в 2013 году. Поэтому Иордания рекомендует не распускать ККООН до конца 2013 года. 
148. В завершение, он хотел бы выразить от имени Правительства Иорданского Хашимитского Королевства свою благодарность и признательность членам Совета управляющих и секретариату ККООН за их подлинные усилия в помощи Иордании и ее регионах в преодолении бремени экологических последствий, вызванных разрушительной войной, и восстановлении окружающей среды. 
149.  Принц Турки бин Нассер бин Абдулазиз (Саудовская Аравия) благодарит за приглашение принять участие в сессии Совета управляющих, чтобы обсудить будущее Программы последующих компенсационных выплат по экологическим претензиям, вопросу критической важности для дальнейшего успеха Саудовской Аравии в рамках восстановительной программы.

150. Он хочет поблагодарить доктора Казази и его сотрудников за их огромную поддержку и помощь. Его делегация считает их ключевыми членами команды и ценит хороший совет и надзор.

151. Он также хотел бы поблагодарить членов Совета управляющих за визит в Саудовскую Аравию в феврале 2012 года. Он надеется, что они нашли визит содержательным и насладились времяпровождением в Королевстве. Он очень доволен полученными отзывами и верит, что этот визит способствовал пониманию программы Саудовской Аравии на всех уровнях. Общее понимание целей и задач программы позволит его команде сосредоточиться на выполнении работы таким образом, чтобы принести долгосрочную пользу Саудовской Аравии и окружающей среде.

152. Как он уже заявил в феврале, Саудовская Аравия на сегодняшний день удовлетворила все пять критериев решения 269, и готова принять прямую передачу программы, как только будет принято решение по роспуску ККООН. Также, Саудовская Аравия считает, что секретариат должен остаться до декабря 2013 года, пока все восстановительные работы не будут полностью завершены и не начнется длительный процесс мониторинга восстановительных мероприятий.

153. Секретариат ККООН был одним из ключевых членов команды и огромным вкладом в Саудовскую Аравию, обеспечивающим эффективные экономические корпоративные знания и надзор. Он был мощным усилителем мер и источником хороших решений в управлении программами и технических вопросах.

154. Сохранение секретариата и перефокусировка независимых экспертов технической структуры надзора на местах с целью наблюдения за процессом реализации, предоставления рекомендаций в работе с программой и разрешения вопросов любых предлагаемых изменений к проекту будут наиболее выгодными для программы Саудовской Аравии. Это также исключит необходимость передачи управления программой от секретариата другому ведомству. Это для Саудовской Аравии неприемлемо, так как любая новая организация может лишь нарушить достигнутую позитивную динамику и привести к задержкам, как только они ознакомятся с условиями программы, процессом и процедурами. 
155. Он говорит, что сегодня чуть позже для Совета будет проведен брифинг о текущем успехе Саудовской Аравии в соблюдении решения 269 и ее непрекращающихся усилиях для усовершенствования разработанных систем и механизма контроля.

156. Что касается инфраструктуры управлении и администрации, он говорит, что, будучи президентом Главного управления по метеорологии и охране окружающей среды, он был назначен должность Национального координатора (НКЦ) непосредственно Хранителем Двух Святынь, королем Абдулла. Уникальное сочетание функций НКЦ и Главного управления метеорологии и охране окружающей среды способствовало профессиональному управлению экологической программы с возможностью управления экологической программы всего Королевства.
157. Наряду с НКЦ существует полноценная структура для оказания технической, финансовой и правовой / политической поддержки. Вся эта структура будет работать на протяжении всего срока осуществления проектов и после их реализации. Ключевой частью этой структуры был контракт по оказанию поддержки в управлении программой, которая на данный момент находится в процессе реализации до декабря 2016 года. Чтобы обеспечить достаточное время для ее непрерывной реализации, текущий контракт был продлен до 3 июля 2012.
158. Планы проектов и бюджет всех проектов по восстановлению прибрежных и наземных территорий были одобрены независимыми экспертами, секретариатом ККООН и Советом управляющих после подачи планы постепенной реализации № 1, 2 и 3.

159. Девяносто процентов всех проектов в настоящее время находятся в процессе реализации. Эти показатели могут достичь 100 процентов к концу 2012 года. В настоящее время по требованию секретариата Саудовская Аравия готовит «дорожную карту» мероприятий, связанных с восстановлением растительности островов.

160. Обращаясь к вопросу о системах бухгалтерского учета, казначейских системах и процедурах, он говорит, что была введена финансовая система по методу начисления с соответствующей финансовой отчетностью. Эта система легла в основу шестого полугодового отчета. Саудовская Аравия продолжает усовершенствовать эти системы с помощью секретариата.

161. Саудовская Аравия гордится своей системой проверки информации о проекте и финансовых данных. Информация о проекте была проверена независимым оценщиком, подтверждена контрагентом по оказанию поддержки в управлении программой, и одобрена Главным управлением метеорологии и охраны окружающей среды до его передачи в Министерство финансов для рассмотрения и подтверждения платежей.

162. Финансовые данные были проверены контрагентом по оказанию поддержки в управлении программой, подтверждены финансовым отделом Главного управления метеорологии и охраны окружающей среды, а затем независимым аудитом мирового класса, KPMG International. На данный момент составляется договор о продлении оказания услуг внешнего финансового аудитора до 2016 года.
163.  Закупочная деятельность осуществлена согласно процедурам, установленным  Королевством Саудовской Аравии, а именно Государственными Тендерами и Законом о Государственных Закупках (Королевский указ № М/ 58, 4 Рамадан 1427 AH/ 27 сентября 2006 г.); и исполнительным распоряжением по введению нормативных актов в отношении Государственных Тендеров и Закона о госзакупках. (Приказ Министра Финансов No. 362, 20 Safar 1428 AH/ 10 марта 2007 г.).

164. Закупки прошли строгий отбор закупочным комитетом Главного управления метеорологии и охраны окружающей среды по закупкам и Объединенным комитетом еще до получения рекомендаций. После того, как выбор был сделан, проекты рассматривались Министерством финансов, которое имело право принятия окончательного решения. Их независимый обзор обнаружил некие факторы, которые привели к дисквалификации контрагента и отклонению некоторых проектов в рамках программы. Секретариат сообщил Саудовской Аравии, что эти системы и соответствующие механизмы контроля удовлетворительны.

165. Он говорит, что как уполномоченное лицо от  Национального Координационного Центра, он будет управлять этой программой и продолжит обеспечивать надзор над этой программой в соответствии с пунктом 6 решения 269 при помощи систем и механизмов контроля и политических гарантий для успешного завершения экологических проектов.

166. В Феврале Саудовская Аравия представила проект о политических гарантиях предусмотренных решением 269. На предыдущей неделе секретариат рассмотрел представленный проект и высказал свои комментарии. Основываясь на предварительном анализе деятельности секретариата, он полагает, что в ближайшем будущем можно ожидать  утверждения этих гарантий. 

167. Наряду с комментариями секретариат так же выдвинул несколько рекомендаций для рассмотрения Саудовской Аравией. Первое предложение предусматривает учреждение консультативного органа в целях предоставления НКЦ соответствующего консультирования по техническим, финансовым и правовым/политическим вопросам. Саудовская Аравия  приняла предложение и ведет разработку  проекта для подобного органа, который будет оказывать содействие достижению цели проекта по эффективной экологической реабилитации и восстановлению окружающей среды Саудовской Аравии, пострадавшей в результате военных действий 1991 года. Эта структура способна оказать содействие всем  государствам претендентам,  и организована таким образом, чтобы осуществлять свою деятельность с предоставлением необходимой отчетной документации после завершения проекта ККООН.

168. Секретариат так же обратился к Саудовской Аравии с просьбой  рассмотреть возможность применения резервного фонда. Саудовская Аравия твердо убеждена в том, что любые резервные фонды следует использовать в целях проведения дополнительной экологической реабилитации или восстановления, соответствующей первоначальным целям программы или экологической устойчивости восстанавливаемых территорий.

169. Секретариат затем предложил  наряду с финансовыми аудитами проводить технические аудиты проектов, что, по мнению Саудовской Аравии, входит в обязанности консультативного органа. Консультативный орган проведет обзор результатов программы долгосрочного мониторинга, чтобы удостовериться в том, что по мере проведения работ по восстановлению, будет достигнут желаемы эффект.

170.  Помимо прогресса в удовлетворении критериям решения 269 и  политических гарантиях, Саудовская Аравия добилась больших успехов в осуществлении проекта. Рассматриваются  ряд проблем, связанных с восстановлением растительного покрова на островах, утилизацией отходов, соглашением с научно- исследовательским центром, и другие вопросы. Проводится  исследование местности, работа выполнена. Одним словом, достигнут существенный прогресс в достижении подлинной цели программы для того, чтобы оставить долговечное наследие Саудовской Аравии, и он также выражает надежду на дальнейший успех в будущем.

171.  Г-н Лаассель (Марокко) говорит, что он хотел бы поблагодарить президента и г-на Шарингера за прекрасную работу в Совете Управляющих. Он так же выражает желание поблагодарить г-на Казази и его команду за проведенную ими подготовку настоящей сессии, а так же за великолепную организацию выездных миссий с 17 по 23 февраля в страны-участницы: Саудовскую Аравию, Кувейт и Иорданию, а также Марокко. Он приветствует делегации участвующих стран в Женеве и вновь выражает благодарность Марокко за гостеприимство во время его визитов в их страны.

172.  Выездная миссия была организована своевременно. Всего около 6 месяцев спустя после принятия решения 269, что позволило участвующим странам принять меры в целях его осуществления. Она так же совпала с текущей дискуссией касаемо будущего ККООН. Кроме того, это позволило членам Совета управляющих убедиться лично в масштабах загрязнения окружающей среды и проектах разработанных каждой страной для восстановления пострадавших районов, а так же предпринимаемые ими усилия для соответствия критериям, установленных решением 269 от апреля 2011 г.

173.  Заявления, представленные вниманию членов совета, свидетельствует о желании органов государственного управления и власти  Кувейта, Иордании и Саудовской Аравии осуществить проект по экологической реабилитации в соответствии с критериями, установленными решением 269. Они подтверждают готовность этих стран продолжить создание высоких стандартов управления и инфраструктуры администрирования, целесообразных планов работы над проектом и других сопряженных расходов, систем и процедур финансового учета и казначейских систем, компетентного и согласованного процесса аудита для обеспечения надлежащего финансового контроля и транспарентных закупочных процедур. 

174.  Не предрешая обсуждения комитетом данного вопроса, его делегация хотела бы подчеркнуть  важность более тесного сотрудничества между государствами- членами региональной экспертной группы по вопросам экологической реабилитации.

175.  Наряду с этим, Марокко достигло прогресса в диалоге между Ираком и Кувейтом, предложив соответствующим государствам продолжить сотрудничество с ККООН с целью последующего осуществления проекта по экологической реабилитации  на наиболее подходящих условиях.

176.  Президент говорит, что на этом завершается рассмотрения пункта 6 повестки дня. Рабочая группа может по своему усмотрению решить, будет ли продолжено обсуждение затронутых вопросов в рамках текущей сессии при участии государств, не являющихся членами совета управляющих.

Заседание закрывается в 12:40 
Поправки к настоящему отчету должны представляться на одном из рабочих языков.  Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из экземпляров отчета.  Поправки следует направлять в течение одной недели с момента выпуска настоящего документа в Секцию редактирования и корректирования публикаций, комната Е.4108, Дворец Наций, Женева.

Полученные поправки будут включены в окончательный вариант краткого отчёта, который будет издан в одном томе после окончания сессии.
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